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INTENDED FOR CHILDREN AGES 2 YEARS AND UP. 

FOR OUTDOOR USE ONLY.

OBSERVE ALL STATEMENTS AND WARNINGS TO  
REDUCE THE LIKELIHOOD OF SERIOUS OR FATAL 
INJURY.  SAVE THIS SHEET FOR FUTURE REFERENCE.

WARNING: 
CHOKING HAZARD
Small parts & sharp points present before assembly. 
Adult assembly required.

WARNING:
BURN HAZARD
• Always check the temperature of the product before

letting your children play with it.
• Remember that the product may cause burns if left

in direct sunlight.
• Always be aware of the sun and weather conditions,

and do not assume that the equipment is safe 
because the air temperature is not very high.

• Provide continuous adult supervision at all times.
• Instruct children not to use product until properly assembled.
• Holds up to 30 L / 8 gal of water.
• Take indoors or do not use when the temperature drops below 

0°C / 32° F.
• DO NOT remove any screws once installed. For disassembly, only 

remove parts not secured by screws.
• DO NOT over-tighten screws or they will not hold parts together 

appropriately.
• Take notice that screws are designed to pierce the plastic and form 

their own threads.

SAFETY INFORMATION
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WARNING: 
DROWNING HAZARD
Never leave your child unattended. 

- Children under 5 are at highest risk of drowning.
- Closely watch children who are in or near this toy.
- Empty toy after use.

WARNING: 
DROWNING RISK:

• Children, especially children younger than five years, are at 
high risk of drowning.

• Keep children in your direct sight, stay close, and actively 
supervise them when they are in or near this toy and when 
you are filling and emptying this toy.

• Drowning occurs silently and quickly and can occur in as little
as 2 inches (5 cm) of water.

• When searching for a missing child, check the toy first, even if 
child is thought to be in the house.

• Children can drown in very small amounts of water. Empty 
basin completely after each use and store the empty toy 
in such a way that it does not collect water from rain or any 
other source.

•

• 

• 

• 

Keep unsupervised children from accessing the toy by installing 
fencing or other approved barrier around all sides of toy. State or 
local laws or codes may require fencing or other barriers. Check 
state and local laws for codes before setting up your product. 
Reference CPSC Pub. No. 362 for a list of barrier 
recommendations.
Do not leave toys inside basin, since toys and similar items 
might attract a child to the water.
After using toy, remove water to a level of less than 1/2 inch 
by tipping product over to empty water.

DIVING RISK:
• Do not dive into basin. Diving into shallow water can result in 

a broken neck, paralysis, or death.
ELECTROCUTION:
• Keep all electrical lines, radios, speakers and other electrical 
appliances away from the basins.
• Do not place near or under overhead electrical lines.
FIRST AID:
• Keep a working phone and a list of emergency numbers near 
the toy.
• Become certified in cardiopulmonary resuscitation (CPR). In 
the event of an emergency, immediate use of CPR can make a 
life-saving difference.

CLEANING INSTRUCTIONS:

General Cleaning:  
• Use a 50/50 mixture of white vinegar and water.
• Parents should thoroughly wash accessories before use.
• Water should be changed frequently. 
• Sanitize occasionally to remove organic debris and prevent

bacterial growth.

DISPOSAL INSTRUCTIONS:

Please recycle when possible.  Disposal must be in compliance with 
all government regulations.

INSPECT THIS PRODUCT BEFORE EACH USE. TIGHTLY 
SECURE CONNECTIONS AND REPLACE DAMAGED OR 
WORN COMPONENTS. CONTACT THE STEP2 COMPANY 
FOR REPLACEMENT PARTS.

CONÇU POUR UNE UTILISATION PAR DES ENFANTS DE  2  ANS ET 
PLUS.

DESTINÉ À UN USAGE EXTÉRIEUR UNIQUEMENT.

RESPECTEZ LES ÉNONCÉS ET AVERTISSEMENTS SUIVANTS 
POUR RÉDUIRE LA PROBABILITÉ DE BLESSURE GRAVE, VOIRE 
MORTELLE.   CONSERVEZ CETTE FEUILLE POUR RÉFÉRENCE 
ULTÉRIEURE.

• 

• 

Vérifiez toujours la température du produit avant de
laisser vos enfants jouer avec.
N’oubliez pas que le produit peuvent causer des
brûlures Si elle est laissée en plein soleil.

• Faites toujours attention au soleil et aux conditions 
météorologiques, et ne supposez jamais que le matériel est 
sûr parce que la température de l’air n’est pas très élevée.

ATTENTION: 
DANGER D’ÉTOUFFEMENT 
Petites pièces et pointes acérées présentes avant le 
montage. Assemblage par un adulte requis.

ATTENTION: 
DANGER DE BRÛLURE

- Les enfants de moins de 5 ans sont les plus exposés au risque 
de noyade.

- Surveillez attentivement les enfants qui jouent avec ce jouet 
ou qui se trouvent à proximité.

- Videz le jouet après utilisation.

MISE EN GARDE:
RISQUE DE NOYADE
Ne laissez jamais votre enfant ans surveillance. 

MISE EN GARDE:
RISQUE DE NOYADE :

• 

• 

• 

• 

Le risque de noyade est particulièrement élevé chez les
enfants de moins de 5 ans.
Gardez les enfants à portée de vue directe, restez à proximité 
et surveillez-les activement lorsqu'ils se trouvent dans ou près 
de ce jouet, ainsi que lorsque vous le remplissez et le videz. 
Une noyade peut se produire silencieusement et rapidement 
dans moins de 5 cm (2 po) d’eau.
Lorsque vous cherchez un enfant qui a disparu, vérifiez en premier lieu 
la piscine, même si vous pensez que l’enfant se trouve à la maison. 

• 

• 

Les enfants peuvent se noyer dans très peu d'eau. Videz 
complètement le bassin après chaque utilisation et rangez le 
jouet vide de manière à ce qu'il ne recueille pas d'eau de pluie 
ou d'une autre source. Pour empêcher les enfants sans 
surveillance d’accéder à la piscine, installez une clôture autour ou 
tout autre dispositif similaire homologué. Il est possible que les 
réglementations provinciales ou locales exigent la pose de 
barrière ou de tout autre dispositif similaire. Renseignez-vous sur 
les codes des réglementations provincia les et locales avant 
d’installer la piscine. 

• 

• 

Reportez-vous à la brochure 362 de la CPSC pour la liste des 
recommandations en matière de clôture.
Ne laissez aucun jouet à l’intérieur de la piscine, car les jouets
ou objets risquent d’attirer un enfant vers la piscine.

• Après avoir utilisé la piscine, enlevez suffisamment d’eau pour 
qu’il ne reste pas plus de 1,27 cm (1/2 po) d’eau, puis renversez
la piscine pour la vider entièrement.

RISQUE EN MATIÈRE DE PLONGÉE :
• Ne pas plonger dans la piscine. Plonger dans une eau peu profonde 

risque de provoquer une fracture du cou, une paralysie voire la mort.
ÉLECTROCUTION :
• Conserver les lignes électriques, les radios, les haut-parleurs et

tout autre appareil ménager électrique à l’écart de la piscine.
• Ne pas installer la piscine près ou sous les lignes électriques.
PREMIERS SECOURS :
• Prévoir d’avoir un téléphone en état de marche et une liste de

numéros d’appel de secours à proximité de la piscine. 
• Obtenir un certificat RCR (réanimation cardio-respiratoire). En

cas d’urgence, la réanimation cardio-respira toire immédiate 
peut sauver des vies.

RENSEIGNEMENTS DE SÉCURITÉ
• La surveillance continuelle par un adulte est requise en tous temps.
• Contient jusqu’à 30 L / 8 gal de l’eau.
• Dites aux enfants de ne pas utiliser le produit jusqu’à ce qu’il soit 

assemblé correctement.
•

•

• 

• 

Entreposez-le à l’intérieur ou ne l’utilisez pas lorsque la température 
descend à moins de 0° C / 32° F.
NE PAS retirer les vis une fois l’unité assemblée. Pour désassembler
l’unité, retirer uniquement les pièces qui ne sont pas fixées avec des vis.
NE PAS trop serrer les vis, sinon celles-ci ne sont pas en mesure de
maintenir les pièces ensemble de manière adéquate.
Veuillez prendre note que les vis sont conçues pour percer le 
plastique et former leur propre filetage.

INSTRUCTIONS DE NETTOYAGE:

Nettoyage général:al
• Utilisez un mélange 50/50 de vinaigre blanc et d’eau.
• Les parents doivent laver complètement les accessoires avant l’utilisation.
• Changez l’eau fréquemment.
• Procédez à une désinfection de temps à autre pour éliminer les

débris organiques et empêcher la prolifération de bactéries.

INSTRUCTIONS DE MISE AU REBUT:

Veuillez recycler dans la mesure du possible. L’élimination doit être 
conforme à toutes les lois nationales.

INSPECTEZ CE PRODUIT AVANT CHAQUE UTILISATION. 
SERREZ BIEN LES CONNEXIONS ET REMPLACEZ LES 
COMPOSANTS USÉS OU ENDOMMAGÉS. CONTACTEZ LA 
SOCIÉTÉ STEP2 POUR DES PIÈCES DE RECHANGE.



APTO PARA NIÑOS DE 2 AÑOS DE EDAD EN ADELANTE.

DISEÑADO ÚNICAMENTE PARA USO EN EXTERIORES.

RESPETE LAS SIGUIENTES RECOMENDACIONES Y 
ADVERTENCIAS PARA DISMINUIR LA PROBABILIDAD DE 
SUFRIR LESIONES GRAVES O MORTALES.   
CONSERVE ESTA HOJA PARA SU CONSULTA EN EL 
FUTURO.

ADVERTENCIA: 

• Verifique siempre la temperatura del producto 
antes de permitir que los niños jueguen con él.

• Recuerde que el producto puede provocar quemaduras
si se deja en la luz directa del sol.

• Siempre tenga en cuenta el sol y las condiciones
climáticas y no asuma que el equipo es seguro debido 
a que la temperatura del aire no es demasiado elevada.

RIESGO DE ASFIXIA: 
Piezas pequeñas y puntas afiladas presentes antes del 
montaje. Requiere montaje por adulto.

ADVERTENCIA: 
RIESGO DE QUEMADURAS

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD
• Este producto requiere supervisión continua de un adulto.
•
• 

•

•

• • 

• 

Contiene hasta 30 L / 8 gal de agua.
Asegúrese que los niños no utilicen este producto hasta que se 
haya finalizado su montaje.
Guárdelo adentro o no lo utilice cuando la tempera tura sea inferior 
a 0° C / 32° F.
NO quite ningún tornillo una vez que se haya montado. Para 
desmontar  retire solo las piezas que no estén atornilladas.
NO apriete los tornillos en exceso, ya que las piezas no quedarían 
unidas de manera adecuada.
Los tornillos están diseñados para perforar el plástico y formar sus 
propias roscas.

Limpieza general:  
• Use una mezcla 50/50 de vinagre blanco y agua.
• Se recomienda a los padres que limpien los accesorios en

profundidad antes de su uso.
• El agua debe cambiarse con frecuencia.
• Desinféctela ocasionalmente para eliminar los residuos orgánicos

y prevenir el crecimiento bacteriano.

INTRUCCIONES PARA LA ELIMINACIÓN:

Recicle los componentes si tiene la posibilidad.  La eliminación de este 
producto se debe realizar de conformidad con la Normativa Gubernamental.

EXAMINE EL PRODUCTO ANTES DE CADA USO. FIJE LAS 
CONEXIONES Y SUSTITUYA LOS COMPONENTES QUE 
PRESENTEN DAÑOS O DESGASTE. PÓNGASE EN 
CONTACTO CON LA EMPRESA STEP2 PARA OBTENER 
PIEZAS DE REPUESTO.

INSTRUCCIONES PARA LA LIMPIEZA:

- Los niños menores de 5 años corren el mayor riesgo de ahogarse.
- Vigile de cerca a los niños que estén dentro o cerca de este juguete. 
- Vacíe el juguete después de usarlo.

ADVERTENCIA:
AHOGAR PELIGRO
Nunca deje al niño desatendido.

ADVERTENCIA:
RIESGO DE AHOGARSE:

• Los niños, especialmente aquellos menores de cinco años, 
corren un alto riesgo de ahogarse.

• Mantenga a los niños a la vista, permanezca cerca y 
supervíselos activamente cuando estén dentro o cerca de 
este juguete y cuando lo esté llenando y vaciando.

• Un niño se puede ahogar de forma silenciosa y rápida en 
apenas 5 cm (2 pulg.) de agua.

• Si no encuentra a un niño búsquelo en la piscina primero, 
incluso si cree que pueda estar en la casa.

• 
• 

Los niños pueden ahogarse en cantidades muy pequeñas de agua.
Vacíe la piscina por completo después de cada uso y guárdela 
de tal manera que no acumule agua de lluvia ni de otra fuente.

• Instale cercas u otras vallas aprobadas alrededor de todos 
los latearles de la piscina para evitar el acceso de niños sin 
supervisión. Los códigos o leyes locales o estatales pueden 
requerir cercas u otras vallas. Verifique dichas leyes y códigos
antes de montar la piscina.

• Consulte la lista de recomendaciones para vallas en la 
publicación No. 362 de la CPSC (Comisión de Seguri dad de
Productos de Consumo).

• No deje juguetes ni objetos similares adentro de la piscina ya
que los mismos pueden atraer a un niño.

• Después de utilizarla quite el agua hasta que quede un nivel
menor de 1,27 cm (1/2 pulg.) Vuélquela para vaciarla.

RIESGO AL ZAMBULLIRSE:
• No deje que nadie se zambulla en la piscina. El zambullirse

en agua poco profunda puede ocasionar rotura de cuello, 
parálisis o la muerte.

ELECTROCUCIÓN:
• Mantenga todas las líneas eléctricas, radios, altavoces y otros

aparatos eléctricos alejados de la piscina.
• No la coloque cerca o debajo de líneas eléctricas.
PRIMEROS AUXILIOS:
• Tenga un teléfono que funcione y una lista de números de

emergencia cerca de la piscina.
• Tome el curso de reanimación cardiopulmonar (CPR). La utilización

inmediata de CPR en una emergencia puede salvar una vida.

日本語

2歳以上のお子様を対象としています。
屋外使用専用
重傷事故や死傷事故の可能性を減らすため、必ず、以下の
説明と警告に従ってください。このシートは、お読みに
なった後も、いつでも見られる場所に大切に保管してくだ
さい。

警告：
飲み込み注意
小さな部品や先端が尖った部分があるので、必ず
大人が組み立ててください。

警告：
やけどに注意

• お子様を遊ばせる前に、必ず、本製品が熱く
なっていないことを確認してください。

• 本製品を直射日光の当たる場所に放置すると
本体が熱くなり、火傷の原因になる可能性が
あります。

• 常に日差しと天候に注意して、気温があまり
高くなくても油断しないでください。

- 5歳未満のお子様は溺れる危険性が高くなります。
- このおもちゃの中や近くにいるときは、お子様の目をでき

るだけ近づけてください。
- 使用後はおもちゃを空にしてください。

警告:
水の事故に注意
決して子供から目を離さないでください。

日本語

警告:
水の事故に注意:

•

•

•

•

•

•

• 

• 

子供、特に5歳未満の幼児は溺れる危険性が高くな
ります。
お子様がおもちゃの中や近くにいるとき、またおも
ちゃを移動したり保管したりするときは、必ず明るい
場所にいて、注意深く耳を傾け、目を離さないでくだ
さい。
溺水はゆっくりと進行したり、急激に起こったりする
可能性があり、水深5cm程度の小さな水でも溺れるこ
とがあります。
行方不明のお子様を捜索する際は、お子様を家の中に
入れなければならない場合でも、まずおもちゃを確認
してください。
お子様はごく少量の水でも入浴できます。おもちゃの
使用後および保管後は、水盤を完全に空にし、雨水や
その他の水源からの水が入らないようにしてくださ
い。
おもちゃの周囲にフェンスなどの承認された障壁を設置
し、お子様がおもちゃに近づかないようにしてくださ
い。州法または地方条例により、フェンスなどの障壁の
設置が義務付けられている場合があります。製品を設置
する前に、州法および地方条例をご確認ください。
安全柵に関する推奨事項のリストについて
は、CPSC発行物番号362を参照してください。
おもちゃやそれに類するものを浴槽の中に放置しな
いでください。おもちゃなどが子供を水に引き寄せ
る可能性があるためです。

• おもちゃを使用した後は、製品を傾けて水を排出し、
水位が1/2インチ未満になるようにしてください。
ダイビングのリスク：
• 水槽に飛び込まないでください。浅い水に飛び込む
と、首の骨折、麻痺、あるいは死亡につながる可能性
があります。
感電死：

• すべての電線、ラジオ、スピーカー、その他の電気製
品は洗面台から離して置いてください。
• 頭上の電線の下や近くには置かないでください。
応急処置：
• おもちゃの近くに、使える電話と緊急連絡先リストを
置いておきましょう。
• 心肺蘇生法（CPR）の資格を取得しましょう。緊急時
には、CPRをすぐに施すことが命を救うことにつながり
ます。

お手入れ方法：

• 常に大人の監視のもとで使用してください。
• 製品が正しく組み立てられるまで、お子様には使用
させないでください。最大30リットル（8ガロン）の
水を貯めることができます。
• 気温が0℃（32°F）を下回る場合は、屋内に保管
するか、使用しないでください。
• 度取り付けたネジは絶対に外さないでください。分
解する際は、ネジで固定されていない部品のみを取
り外してください。
• ネジを締めすぎないでください。締めすぎると部品
が適切に固定されなくなります。
• ネジはプラスチックに穴を開け、ねじ山を形成する
ように設計されていますのでご注意ください。

廃棄方法：
可能な限りリサイクルにご協力ください。廃棄はすべての政府規
制に従って行う必要があります。

ご使用前に、本製品を毎回点検してください。接続部
を適切に固定し、破損または磨耗した部品は交換して
ください。交換部品については、The Step2 Company, 
LLC.にお問い合わせください。

安全情報：

般清掃：
• 白酢と水を50対50の割合で混ぜたものを使用してく
ださい。

• 保護者の方は、使用前に付属品をよく洗ってくださ
い。

• 水は頻繁に交換してください。
• 有機物の汚れを取り除き、細菌の繁殖を防ぐため、
時々消毒してください。
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DO NOT USE ABOVE AS TAG. 
For reference only.

Assign an adult to be responsible for watching children in 
the pool. Give this person a “water watcher” tag and ask that 
they wear it the entire time they are in charge of supervising 
children in the pool. If they need to leave for any reason, ask 
this person to pass the “water watcher” tag and the supervision 
responsibility to another adult. 

Locate Water Watcher tag sheet. 
Cut out tag, punch holes, and use string to wear tag 
around neck. 

Attribuez à un adulte la responsabilité de surveiller les enfants 
dans la piscine. Donnez à cette personne une étiquette 
«observateur d’eau» et demandez-lui de la porter tout le temps 
où elle est chargée de surveiller les enfants dans la piscine. S’ils 
doivent partir pour quelque raison que ce soit, demandez à 
cette personne de passer l’étiquette «observateur d’eau» et la 
responsabilité de la supervision à un autre adulte.

Localisez la feuille d’étiquettes Water Watcher.
Découpez l’étiquette, percez des trous et utilisez une 
ficelle pour porter l’étiquette autour du cou.

Asigna a un adulto la responsabilidad de vigilar a los niños en 
la piscina. Dale una etiqueta de "vigilante del agua" y pídele 
que la use todo el tiempo que esté a cargo de supervisar a los 
niños en la piscina. Si necesita salir por cualquier motivo, 
pídele que le pase la etiqueta de "vigilante del agua" y la 
responsabilidad de la supervisión a otro adulto.
Ubica la hoja de la etiqueta de "vigilante del agua".
Recorta la etiqueta, haz agujeros y usa un cordón para 
colgarla alrededor del cuello.

NE PAS UTILISER CI-DESSUS 
COMME ÉTIQUETTE. 
Pour référence seulement.

NO UTILIZAR LO ANTERIOR 
COMO ETIQUETA. 
Sólo para referencia.

VIGILANTE 
DEL AGUA

Mientras lleve esta etiqueta, me comprometo a 
supervisar a los niños en aguas abiertas o en la 

piscina, manteniéndolos a la vista en todo 
momento.

No abandonaré la zona acuática sin 
encontrar a un adulto que me 

sustituya.
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x3 | 1-1/2” (38,10 mm)

x2 | 5/8” (15,88 mm)

NOT INCLUDED   /   NON INCLUS   /   NO INCLUIDO      

PLEASE NOTE: Screws form their own holes. Apply pressure. 

VEUILLEZ NOTER : Les vis formeront leurs propres trous. Appliquez une pression. 

POR FAVOR, TENGA EN CUENTA QUE: Los tornillos forman sus propios orificios. Ejerza presión.

ご注意ください：製品には穴がありません。 ネジは独自に形成されます。 圧力を加えます。 
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1b

B

B

P1P2

1c
P1

P3

1d
P1

P3

2a 2b
L

• Using a little bit of dish soap, apply pressure to attach hose attachment (M) to hose (N) until fully inserted and secure. You may need to use a 
hard surface to help push the pieces together in Step2b until fully inserted.

• À l'aide d'un peu de liquide vaisselle, appliquez une pression pour fixer le raccord de tuyau (M) au tuyau (N) jusqu'à ce qu'il soit complètement 
inséré et bien fixé. Vous pouvez utiliser une surface dure pour vous aider à emboîter les pièces à l'étape 2b jusqu'à ce qu'elles soient 
complètement insérées.

• Con un poco de jabón líquido para platos, presione para conectar el accesorio de la manguera (M) a la manguera (N) hasta que quede 
completamente insertado y bien sujeto. Es posible que necesite usar una superficie dura para ayudar a unir las piezas en el paso 2b hasta que 
queden completamente insertadas.

• 少量の食器用洗剤を使い、ホースアタッチメント（M）をホース（N）に完全に差し込み、しっかりと固定されるまで圧力をかけて
取り付けます。ステップ2bでは、部品を完全に差し込むために、硬い表面を利用して押し込む必要がある場合があります。

M

M

N
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N

C

• Make sure tree trunk (C) is in the same orientation as the image. The nozzle of the hose should be at the top while the hose 
connector is coming through the bottom.

• Assurez-vous que le tronc d'arbre (C) est pointé comme sur l'image. Le bout du tuyau doit se trouver en haut, tandis que le 
raccord du tuyau passe par le bas.

• Asegúrese de que el tronco del árbol (C) esté en la misma orientación que en la imagen. La boquilla de la manguera debe estar 
en la parte superior, mientras que el conector de la manguera sale por la parte inferior.

• 木の幹（C）が画像と同じ向きになっていることを確認してください。ホースのノズルは上向きに、ホースコネクタは
下から伸びている状態にしてください。

ノズル

Ajutage
Boquilla

3a 3b
x2 | 1” (25,40 mm)

D

E E

D

• Slide the hose (starting at the connector side) through the tree trunk (C) until it comes out the other side. Stand it up to have 
gravity help you get it completely though the hole.

• Faites glisser le tuyau (en commençant par le raccord) à travers le tronc d'arbre (C) jusqu'à ce qu'il ressorte de l'autre côté. 
Redressez-le pour que la gravité vous aide à le faire passer complètement à travers le trou.

• Deslice la manguera (empezando por el lado del conector) a través del tronco del árbol (C) hasta que salga por el otro lado. 
Colóquela en posición vertical para que la gravedad le ayude a pasarla completamente por el orificio.

• ホースを（コネクター側から）木の幹（C）に通し、反対側から出てくるまで押し込みます。ホースを立てて、重
力の助けを借りながら、穴を完全に通り抜けるようにします。

2c

x2 | 5/8” (15,88 mm)

K

K

2d

7

Nozzle



4a

D

C

Orientation of the hook should be like this image.
L'orientation du crochet doit être conforme à cette image.
La orientación del gancho debe ser como se muestra en esta imagen.
フックの向きはこの画像のようにしてください。

4b
x3 | 1” (25,40 mm)

C

D

x2 | 1” (25,40 mm)

4c4c4c4c
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6a5
x2 | 1-1/2” (38,10 mm)

B

C
C

B

6b

x1 | 1-1/2” (38,10 mm)

C

B

7a

P1

P2

P1

P2

7b

A

7c

P1

P3

A

8

B

A

9



9a

F

E

• Make sure when putting (F) into place that it faces the 
correct direction. See images below for help.

• Lors de la mise en place de (F), assurez-vous de respecter 
le sens d'orientation. Consultez les images ci-dessous 
pour vous aider.

• Asegúrese de que al colocar la pieza (F), esta quede 
orientada en la dirección correcta. Consulte las imágenes 
a continuación para obtener ayuda.

• (F)を取り付ける際は、正しい向きになっていること
を確認してください。詳しくは下記の画像を参照し
てください。

9b

• Make sure the plastic pieces are in front of the stopper on 
part (E) to prevent part (F) from spinning.

• Assurez-vous que les pièces en plastique sont devant le 
bouchon de la partie (E) pour empêcher la partie (F) de 
tourner.

• Asegúrese de que las piezas de plástico estén delante del 
tope en la pieza (E) para evitar que la pieza (F) gire.

• 部品(E)のストッパーの手前にプラスチック製の部品
が配置されていることを確認してください。これによ
り、部品(F)が回転するのを防ぐことができます。

F

E

10



10b

11 J

10a

Emboîter 
Encájelo 
スナップ 

G

H

• For best performance, turn your spigot on slowly.
• If the water is turned on too high, the bucket may not be able to tip properly.
• Adjust the flow until the bucket fills and dumps normally. Should take between 15-20 seconds.

• Pour un fonctionnement optimal, ouvrez le robinet lentement.
• Si le débit d'eau est trop élevé, le seau risque de ne pas basculer correctement.
• Réglez le débit jusqu'à ce que le seau se remplisse et se vide normalement. Ça devrait prendre entre 15 et 20 secondes.

• Para un mejor funcionamiento, abra el grifo lentamente.
• Si el agua está demasiado alta, es posible que el balde no pueda inclinarse correctamente.
• Ajuste el caudal hasta que el cubo se llene y vacíe con normalidad. Debería tardar entre 15 y 20 segundos.

• 最適な動作のために、蛇口はゆっくりと開けてください。
• 水量を高くしすぎると、バケツが適切に傾かない場合があります。
• バケツが正常に満水になり、水が排出されるまで水量を調整してください。所要時間は15～20秒程度です。

Water Pressure Adjustment / Réglage de la pression de l'eau / Ajuste de la presión del agua / 水圧調整 

11
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